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pracę	władz	samorządowych	z	administracją	rządową	na	terenach	zalewowych,	
opartą	 na	 wspólnej	 polityce	 przeciwpowodziowej.	 Do	 nich	 należy	 umiejętne	
wykorzystywanie	narzędzi	w	postaci	dozwolonej	pomocy	publicznej	w	zakresie	
prewencji	i	zwalczania	skutków	powodzi19,	uzupełniającej	ochronę	ubezpiecze-
niową	(lub	odwrotnie).
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The	risk	of	flooding	and	its	implementation	–	the	flood	–	are	a	major	problem	in	the	
management	of	municipality	interests.	Due	to	the	size	and	the	type	of	risk	it	is	a	problem	
that	requires	complex	solutions,	involving	both	public	and	private	means.	As	a	result	of	the	
decentralization	of	the	administration	the	effort	related	to	the	risk	management	must	be	
mainly	taken	by	a	municipality,	which	also	suffers	from	floods	-	economically,	financially,	
socially.	The	insurance	serves	as	a	specialized	instrument	of	financing	the	risks	of	natural	
disasters.	It	allows	to	shift	a	part	of	financial	burdens	on	market	participants,	to	develop	
cooperation	between	the	municipality	and	financial	institutions	within	a	broadly	defined	
public-private	partnership.	Rigorous	standards	for	taking	into	account	the	risk	in	spatial	
planning,	which	are	 imposed	by	EU	law,	should	facilitate	the	risk	estimation	and	affect	
positively	the	efficiency	of	insurance	coverage.

19  Pomoc	publiczna	jest,	co	do	zasady,	zakazana	państwom	członkowskim	Unii	Europejskiej	na	pod-
stawie	art.	107	ust.	1	Traktatu	o	funkcjonowaniu	Unii	Europejskiej	(dawny	art.	87	Traktatu	ustanawia-
jącego	Wspólnotę	Europejską).	Od	tej	zasady	podane	są	wyłączenia,	m.in.	na	podstawie	ust.	2	pkt b	
powołanego	 artykułu	 jest	 dozwolona	pomoc	mająca	na	 celu	naprawienie	 szkód	 spowodowanych	
klęskami	żywiołowymi.	


